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‘Vertel het nog eens’, zei commissaris Massimo Molinari vriendelijk.

‘Mijn naam is Rossi, Giuseppe Rossi, ik ben vierenzeventig en al twintig jaar de…’

De commissaris zuchtte.

‘Dat weet ik allemaal al, meneer Rossi. Ik bedoelde, vertel me nog eens heel precies wat er vanochtend gebeurd is.’

‘Ik was hier om zeven uur, als eerste, zoals gewoonlijk. Op zondag is de…’

‘Hoe bent u binnengekomen?’

‘Door het zijdeurtje aan de Via Mazzini.’

‘Hebt u een sleutel van de kerk?’

‘Van onze basiliek, bedoelt u. De basiliek van de heilige Christina.’

Molinari zuchtte opnieuw.

‘Natuurlijk heb ik een sleutel, maar ik had ’m niet eens nodig, de deur stond op een kier. Ik heb de koster en de pastoor al zo vaak gevraagd dat deurtje te vervangen, het is zo’n oud, gammel geval en er…’

Commissaris Molinari flipte zijn notitieboekje open en scande zijn krabbels terwijl hij luisterde en af en toe knikte. Het was de derde keer dat hij de oude man die voor hem zat vroeg om zijn verhaal te doen en telkens was er een nieuw element opgedoken dat hij de keer ervoor was vergeten te vertellen. Hij had het al talloze keren meegemaakt in zijn beroep: hoe ouder de getuige, hoe langer het duurde voor hij of zij eindelijk tot de essentie kwam. Wat niet logisch was, vond Molinari, want op de keper beschouwd hadden ze als zeventig- of tachtigjarige juist minder tijd te verkwisten dan hij.

Die ochtend was Giuseppe Rossi via de personeelsingang de koele, grote kerk binnengelopen.

Hij mopperde zachtjes. Hoe kon hij die koppige koster nu eindelijk eens aan zijn verstand brengen dat hij het zijdeurtje altijd weer moest sluiten? Hij begreep trouwens niet wat de koster hier nu al kwam doen, hij was niet bepaald een vroege vogel.

Rossi was een stille, magere man die al twintig jaar als vrijwilliger in de basiliek van Bolsena werkte. Gisteren net voor sluitingstijd was de burgemeester op bezoek gekomen en had een glas prosecco geoffreerd om Rossi’s jubileum te vieren. Ruim een maand te laat, maar het was het gebaar dat telde, toch?

Giuseppe Rossi was verantwoordelijk voor de catacomben, een van de weinige bezienswaardigheden van dit gezapige, authentieke stadje dat aan de oever van het grote meer met dezelfde naam lag. Veel had hij niet omhanden en hij was nuchter genoeg om dat ook toe te geven. ’s Ochtends daalde hij af tot diep onder de kerk, waar hij de verlichting aanstak en de catacomben vluchtig inspecteerde, ’s avonds na sluitingstijd deed hij zijn ronde om zeker te zijn dat niemand was achtergebleven, waarna hij het licht uitdeed en naar huis ging.

Daartussen lagen de uren die Rossi doorbracht in zijn kleine, oude kantoortje aan de trap naar de catacomben – uren die eindeloos leken in de stille herfst- en wintermaanden, en uren die voorbijvlogen in de zomer, wanneer hij de stroom toeristen die een toegangskaartje en een brochure wilden, soms nauwelijks kon bijhouden.

Die ochtend was hij om zes uur kreunend uit zijn bed gekomen en naar het venster gestrompeld. Hij had de overgordijnen opzijgeschoven en naar buiten getuurd, naar de hemel. Dat deed hij iedere ochtend, al zo lang hij het zich herinnerde.

Zwaarbewolkt, voor de derde dag op rij.

Het was eind juni, de toeristen begonnen te arriveren, maar het weer volgde maar moeizaam. Opnieuw geen strandweer, dacht Rossi zuchtend. Geen weer om aan de oevers van het meer te gaan zonnen en geen weer om te flaneren en de terrasjes in de binnenstad op te zoeken. Wat betekende dat het drukker dan anders zou zijn in de kerk en de catacomben, en het was al zo druk op zondag.

Hij stond naar buiten te staren, tot hij aan verse koffie dacht en langzaam naar de keuken slofte.

Toen hij een goed uur later het oude zijdeurtje openduwde en de basiliek binnenliep, moest hij glimlachen. Ook dat was, net als het checken van het weer ’s ochtends, een gewoonte. Zijn glimlach kwam altijd heel spontaan, want Rossi voelde zich hier thuis, na al die jaren, hij kende de geuren en geluiden, hij hield van deze plek die zich niet aanpaste aan het gekke leven daarbuiten en die ook niet op een eeuw meer of minder keek. En zelfs al had hij gezucht daarstraks, aan zijn slaapkamerraam, dan nog wist hij dat het zelfs op de drukste dagen nooit een overrompeling werd. Bolsena telde een twintigtal kleinere hotels en pensions en nauwelijks een handvol campings aan het meer. De toeristen die hier kwamen, waren op zoek naar cultuur en gebruikten het stadje vooral als uitvalsbasis: het lag op het snijpunt van Toscane, Umbrië en Lazio, de streek was rijk aan geschiedenis en aan kunststeden.

Rossi liep naar zijn kantoortje in een hoek van de kerk en opende de hoge houten deur. Op de tafel die hij als balie gebruikte, stond de lege fles prosecco van de burgemeester. Ernaast lag een oorkonde. ‘Bolsena bedankt haar inwoner Giuseppe Rossi voor zijn onverdroten inzet voor de stad en voor de basiliek van de heilige Christina.’ Vooral op dat ‘onverdroten’ was hij trots: hij zette zich hier al twintig jaar in als vrijwilliger en hij kon zich, behalve de drie dagen na de dood van zijn vrouw, niet herinneren dat hij ooit een dag had overgeslagen. Hij had kind noch kraai, hij hoefde met niemand rekening te houden en vakanties konden hem gestolen worden. Hij vond zijn werk belangrijk en deed altijd zijn best, ook als hij zich wat ziek voelde of als de artritis in zijn botten hem zodanig parten speelde dat hij de hele dag lichtjes gebogen door de koele kerk strompelde en eruitzag als een van die devote pelgrims die kwam bidden bij het Altaar van het Mirakel. De basiliek vereerde niet alleen de heilige Christina, maar stond in de ruime omgeving ook bekend als de plek waar zich het Wonder van Bolsena had voltrokken. Een middeleeuwse priester die tijdens het opdragen van de mis enige twijfel koesterde over de verandering van brood in het lichaam van Christus, had opeens een bloedende hostie in zijn handen gehouden. Toen de paus van dit verhaal hoorde, kwam Bolsena opeens hoog op de religieuze kaart te staan.

Niet dat Rossi zelf zo devoot was. Gelovig, maar niet goedgelovig, zoals hij het graag omschreef als hij met zijn vrienden in Bar Centrale een glas wijn dronk. Hij was godvruchtig en woonde minstens twee keer per week de avondmis bij, maar hij geloofde gewoon niet in mirakels, behalve dan als hij ’s ochtends op de Piazza Santa Christina een parkeerplaats vond voor zijn stokoude Fiat Punto.

Het was halfacht. Rossi bleef in zijn kantoortje staan en spitste zijn oren. Enkele tellen later glimlachte hij toen hij het schurende geluid hoorde waarmee de grote deuren van de basiliek openzwaaiden. De pastoor en de koster maakten zich op voor de eerste mis van de dag. Pastoor di Livio zou nu de parochianen begroeten die al voor de poort hadden staan wachten, wist Rossi. Een handvol gelovigen, zoals gewoonlijk, en ook zoals gewoonlijk zou de oude, gebochelde Julia Massagni vooraan staan, de altijd zwartgeklede kwezel die strikter in de leer was dan de gemiddelde paus, maar er geen probleem mee had om haar huurders veel te veel geld af te troggelen voor haar armoedige, slecht onderhouden flats.

Rossi haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd om de gedachte van daarnet los te laten. Zijn vrouw Mimi had hem zo lang als ze leefde op het hart gedrukt mild en zacht te zijn voor zijn medemensen, en zelfs nu, drie jaar na haar dood, voelde hij schaamte als hij aan de blik dacht waarmee ze hem bekeken zou hebben als hij die oude Julia een hebberige kwezel zou noemen.

Hij liep langzaam naar het altaar van de heilige Christina, ging rechts door een kleine opening waarvan de massieve deur altijd openstond, en daalde af naar de catacomben.

Dit was zijn terrein. Voor hem had dit niets met goedgelovigheid of mirakels te maken, maar alleen met waardigheid: dit was de plaats waar de eerste christenen diep in de zachte tufsteen hun laatste rustplaats hadden gevonden in een tijd toen het, met de Romeinse overheersing, absoluut niet vanzelfsprekend was om in God of Jezus te geloven. Rossi voelde zich de beschermer van dit uitgestrekte, mysterieuze labyrint van donkere gangen vol met open nissen, de ene naast en op de andere, vijf lagen hoog.

Hij haalde de schakelaars over en wachtte tot zijn ogen gewend waren aan het licht van de weinige lampen. De verlichting was met opzet bescheiden gehouden: fel licht paste niet op een stille, contemplatieve plek als deze en bovendien had een tiental van de graven nog het oorspronkelijke Romeinse afsluitdeksel waarop in kleurrijke maar kwetsbare, lichtgevoelige letters was aangegeven wie er begraven lag.

Giuseppe Rossi keek rond zoals hij dat de afgelopen twintig jaar had gedaan. Zijn blik bleef hangen bij een slecht verlichte nis aan de linkerkant van de centrale gang en hij fronste de wenkbrauwen.

Er lag iets in het graf, een stuk van een dikke stok of iets dergelijks.

Rossi had de avond tevoren zoals steeds zijn ronde gedaan en hij was er zeker van dat hij toen niets vreemds had gezien. Had hij misschien niet goed opgelet na het bezoek van de burgemeester? Onzin, dacht hij, hij had welgeteld twee kleine glazen prosecco gedronken en dan nog alleen omdat de burgemeester zo aandrong, hij hield niet van bubbels.

Rossi liep ernaartoe.

Op de grond voor de nis was een grote, donkere vlek.

Vanaf dat moment drong de realiteit schoksgewijs tot hem door en bij alles wat hij zag en wat zijn hersenen benoemden, ging zijn hartslag met sprongen de hoogte in.

De grote, donkere vlek was bloed. Er was niet alleen bloed op de grond, het hing ook op de zijkant van de nis en het hing op het ding dat uit de nis stak en waarvan Rossi had gedacht dat het een stok was.

De stok was geen stok, maar een arm, een heel erg bebloede arm.

De arm behoorde toe aan een man, een volwassen en erg dode man.

Rossi begon over zijn hele lichaam te beven.
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‘En ben je een beetje klaar voor morgen?’ vroeg Liese. ‘Het zal rustig zijn en dat is een understatement. Er gebeurt niks, gewoon, ik denk dat alle criminelen tegelijkertijd met vakantie zijn.’

Masson mompelde wat.

‘Je mompelt’, zei ze.

‘Ik kom morgen naar kantoor, ja. Of ik er klaar voor ben, zullen we nog wel zien.’

Het was zondagavond en Liese Meerhout, tijdens de werkuren commissaris bij de Antwerpse Moordbrigade maar nu gewoon Liese, liep even aan bij haar vriend en collega.

Hoofdinspecteur Michel Masson zou de volgende ochtend opnieuw aan de slag gaan na een maandenlange revalidatie: hij was neergeschoten tijdens een moordonderzoek en had het bijna niet meer kunnen navertellen. Hij was de afgelopen weken al een paar keer langsgekomen in hun kantoor aan de Noordersingel, en Liese had de indruk dat er iets veranderd was in hem. Het leek alsof de twee kogels die hij in zijn borst had gekregen hem niet alleen fysiek hadden getroffen. Ze hadden ook een ander soort schade aangericht, een die minder zichtbaar was, althans voor de mensen die hem niet door en door kenden. Het was een schade die erin bestond dat de melancholische intellectueel, wiens geloof in het recht en in de rede altijd zijn onwrikbare houvast waren geweest, nu met veel meer twijfels in het leven stond, alsof de kogels die op een haar na zijn hart hadden gemist, in de plaats daarvan zijn zekerheden aan flarden hadden geschoten.

‘Je woont hier mooi’, zei Liese. ‘Wanneer komt de rest van de meubels?’

‘Dit zijn de meubels.’

Ook dat was een gevolg van de schietpartij geweest, zij het dan indirect: Masson had een maand geleden besloten om alleen te gaan wonen en zijn vrouw Nadine had erg weinig gedaan om hem tegen te houden.

De ontdekking dat hij bijna veertig jaar geleden bij een andere vrouw een zoon had verwekt, betekende het einde van hun toch al liefdeloze huwelijk. En al hield Nadine soms, in nachten vol twijfel, nog vast aan de gedachte dat het niet definitief hoefde te zijn en dat zijn vertrek maar tijdelijk was, ze kende haar man goed genoeg om te weten wat zijn antwoord daarop zou zijn: dat het hele leven tijdelijk was, en dus per definitie ook hun huwelijk.

Masson woonde sinds kort driehoog in het centrum van Antwerpen, aan de Jezuïetenrui, een klein straatje aan het Conscienceplein, in een tweekamerflat die hij voordelig van een oude vriend had kunnen huren. De woning was zo goed als leeg. De kale muren waren egaal witgeschilderd. In een kamer stond alleen een opengeklapte slaapbank op de afgeschuurde plankenvloer, in de andere Massons gemakkelijke stoel. Tegen de muur zijn muziekinstallatie, op de grond naast de fauteuil een vijftigtal boeken op nette stapeltjes en een lege wijnfles.

‘Het is hier in ieder geval heel zen’, probeerde Liese.

Masson deed alsof hij haar niet begrepen had.

‘Wablief?’

Het was een zachte avond en de ramen stonden open. Beneden liepen mensen voorbij. Een jonge vrouw lachte, een parelende lach die binnenwaaide als een vleugje parfum.

‘Ik bedoel dat het hier heel rustig is, Michel. Leeg en rustig.’

‘Al die rommel’, mompelde hij.

Het bleef even stil. Hij zwaaide met zijn arm alsof hij het over de hele wereld had.

‘Al die rommel in mijn leven. Weg ermee.’

Liese zweeg. Ze wist dat het enige dat Masson miste van zijn huis en van zijn leven met Nadine zijn ‘bib’ was, de kleine logeerkamer die volgepropt zat met boeken, muziek en een voorraadje Taliskerwhisky, zijn oase in die vlakke, lelijke, luide wereld rondom hem. Wat dat zei over hem en over zijn huwelijk dat nu voorbij was, daar dacht ze liever niet te lang over na.

‘Wat was dat nu met die vriend van je?’ vroeg Liese.

Masson had haar een uur geleden gebeld. Hij had een telefoontje gekregen van een oude makker van hem, inspecteur Willem Adriaans van de lokale politie, bureau Centrum. Liese was op dat moment lusteloos bezig met het opruimen van haar rommelige keuken en was blij geweest met de afleiding. Ze had haar handtas gezocht en was op haar fiets naar het centrum gereden.

‘Een of andere pief uit Italië heeft hem gebeld’, zei Masson. ‘Een Antwerpenaar heeft zich van kant gemaakt in een kerk.’

‘En waarom belde hij jou voor zoiets? Wij zijn van de Moord.’

‘Die pief is blijkbaar een commissaris, die de autopsie wil afwachten alvorens te besluiten dat het werkelijk om zelfdoding gaat.’

‘Ah. En waar is dat gebeurd?’

‘In Bolsena, ten noorden van Rome. Mooie streek, het is het grondgebied van de Etrusken.’

‘Fijn voor hen.’

Masson haalde de schouders op.

‘Misschien is het daar ook wel komkommertijd.’

‘Misschien wel, ja.’

Toen ze even later wilde weggaan, zag ze een grote plastic zak met spullen tegen de muur achter de buitendeur staan.

‘Wat is dat? Je zei toch dat je geen rommel meer in je leven wilde?’

‘Dat is geen rommel. Dat zijn schilderspullen’, antwoordde Masson.

‘Schilderspullen? Ga je schilderen, dan?’

‘Jawel.’

‘Maar je kunt toch niet schilderen?’

‘Nee, moet dat?’

Liese dacht even na.

‘Waarschijnlijk, niet, nee. Tot morgen.’
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‘Ik weet niet eens waarom ik nog de moeite doe om langs te komen’, zei Laurent. ‘Er gebeurt toch niks. Ik had beter een dagje vakantie genomen, kon ik iets leuks gaan doen, fietsen of vogels spotten of zo.’

‘Haal dan maar koffie voor Michel’, zei Liese.

Inspecteur Laurent Vandenberghe was, naast Liese en Masson, het derde lid van het team. Hij was een jonge en sportieve kerel, wiens aangeboren schuchterheid grotendeels de plaats had geruimd voor een aanstekelijk enthousiasme, tot milde ergernis van Masson. Voor Laurent kon het niet hard genoeg gaan, voor de oudere hoofdinspecteur moest er eerst worden nagedacht voordat er werd gehandeld. Dat verschil in mening nam niet weg dat ze elkaar hoog hadden zitten: de jonge inspecteur keek vol ontzag op naar het intellect en de vakkennis van Masson, de hoofdinspecteur op zijn beurt was in zijn nopjes met het inzicht en de gedrevenheid van zijn pupil, als een peetoom bij het goede schoolrapport van zijn oogappel.

Het vierde lid van het team, hoofdinspecteur Sofie Jacobs, had een jaar onbetaald verlof genomen, naar eigen zeggen omdat ze naast de zorg voor haar schoolgaande kinderen meer tijd wilde voor zichzelf. Dat kon best zo zijn, maar het was maar een stukje van de waarheid: iedereen wist dat Sofie haar onregelmatige baan en het gevaar dat erbij hoorde al lang beu was. De aanslag op Masson was voor haar de spreekwoordelijke druppel geweest en onmiddellijk daarna was ze vertrokken. Ze was nu bijna op de helft van haar sabbatical, maar of ze nog ooit zou terugkeren was zeer de vraag.

Michel Masson was hartelijk en met oprechte warmte begroet door inspecteur Vandenberghe en er kon bij Masson, merkte Liese, zelfs een glimlach af toen hij de fles rode wijn in ontvangst nam die Laurent voor hem had meegebracht.

‘Twee euro in de nachtwinkel’, zei de inspecteur met een uitgestreken gezicht. ‘Een chateau migraine. Schijnt wonderen te doen bij een verstopte afvoer.’

Masson grijnsde.

‘Dank je, jongen. Ik zal hem houden voor als ik jou ooit eens bij me thuis uitnodig. Hopelijk blijft hij een jaar of tien goed.’

Een halfuur en een bekertje koffie later zaten ze in de teamkamer door de rapporten van het afgelopen weekend te bladeren toen Liese zich het voorval van de vorige dag herinnerde.

‘Waarom bel je die vriend van jou niet eens?’ vroeg ze aan Masson. ‘Die inspecteur Adriaans.’

Ze vertelde Laurent over het telefoontje van de Italiaanse commissaris.

Masson haalde de schouders op.

‘Hij zal zelf wel terugbellen mocht er iets scheefzitten, niet?’

Laurent had zijn hand al op de hoorn.

‘Ik vind alle afleiding goed, hoor, ik doe het wel.’

Terwijl de inspecteur met de lokale politie van bureau Centrum belde, observeerde Liese haar vriend. Vóór de schietpartij zou Masson wanneer hij op kantoor kwam al van alle details op de hoogte geweest zijn, vanaf het eerste moment zou hij al alle mogelijke informatie hebben ingewonnen. Nu leek het alsof de wereld en alles wat daarin gebeurde hem nog nauwelijks interesseerde. Zijn gedrevenheid, het vuur waarmee hij zo dikwijls hun werk en de geijkte procedures had verdedigd, had plaatsgemaakt voor een soort afwezige onverschilligheid waarvan Liese vreesde dat ze niet echt tijdelijk was. Ze hoopte vurig dat hij opnieuw de oude Masson zou worden als hij weer volop zou meedraaien, maar ergens in haar achterhoofd zei een vervelend stemmetje haar dat ze hem daarvoor te goed kende: zijn lichaamshouding en vooral zijn ogen vertelden een ander verhaal.

‘Kun je dat even spellen?’ vroeg Laurent. Hij bedankte voor de informatie, legde neer en las hardop wat hij genoteerd had.

‘Commissario Massimo Molinari, Polizia di Stato. Zal ik hem even bellen?’

‘Doe maar.’

Zodra hij verbinding had, drukte Laurent op de luidspreker.

‘Molinari.’

Een zware, lichtjes doorrookte stem, niet onvriendelijk.

De inspecteur stelde zich voor, Liese deed hetzelfde. Tot haar ergernis maakte Masson met een handgebaar duidelijk dat de conversatie voor hem niet echt hoefde.

‘Ah, nog een commissaris’, zei Molinari lachend. Zijn Engels was vlot, zij het met een zwaar accent. ‘Goedemorgen, collega.’

‘Buongiorno’, antwoordde Liese.

‘Lei parla italiano?’

‘Helaas niet. Hebt u even de tijd?’

‘Certo. Maar als ik het goed begrepen heb, bent u van de Moordbrigade, niet? Ik denk dat het op zijn minst een beetje voorbarig is om…’

‘Standaardprocedure’, loog Liese. ‘We doen het altijd op deze manier, commissario, dat bespaart tijd.’

Ze kon haar Italiaanse collega moeilijk zeggen dat ze hem lastigviel omdat ze zich stierlijk verveelde.

‘Dan zal ik het kort houden’, zei Molinari. ‘De dode man is ene Werner Thielens. Zijn portefeuille met zijn identiteitskaart zat in zijn broekzak. Hij was negenenveertig jaar oud.’

Laurent noteerde ijverig.

‘En die man lag bij u in de kerk?’ vroeg Liese.

‘Niet bij mij, ik heb geen kerk.’

Molinari lachte om zijn eigen grapje, dus lachten Liese en Laurent mee. Masson hield zijn hand voor zijn ogen.

‘Maar zonder gekheid, hij lag niet in de kerk van Bolsena, maar eronder, in de catacomben. Daar werden destijds de vroege christenen begraven die…’

‘Kunt u iets vertellen over de omstandigheden?’ vroeg Liese snel.

Ze had gezien hoe Massons interesse gewekt werd toen hij het woord ‘catacomben’ hoorde, en daarom had ze Molinari bewust onderbroken. Toen ze besefte hoe kinderachtig dat was, kreeg ze een kleur.

De Italiaan gaf uitleg bij de vondst van het lichaam.

‘We denken aan zelfmoord’, besloot hij. ‘We hebben de Belgische ambassade in Rome op de hoogte gesteld, dat is normaal bij het overlijden van een buitenlandse toerist.’

‘Is het een toerist dan?’ vroeg Laurent.

‘Dat zou kunnen.’ Het klonk net iets te kort.

‘U zei dat u dénkt aan zelfdoding’, ging Liese verder. ‘Hebt u twijfels?’

‘Nee, niet echt, hoewel…’

‘Dat is duidelijk’, zei ze.

Ze had het eruit geflapt voor ze er erg in had. Tot haar opluchting was de commissaris zo te horen niet op zijn tenen getrapt.

‘Zijn polsen waren doorgesneden, allebei. Buiten dat zijn er geen zichtbare verwondingen, laat staan aanwijzingen dat iemand hem geholpen heeft. We moeten natuurlijk wachten op de autopsie…’

‘Maar?’

‘Maar ik heb al eeuwen geleden een goede gewoonte aangenomen, wat mijn werk betreft. Enfin, geen gewoonte, eerder een motto.’

‘En dat luidt?’

‘Dat alles stinkt tot het tegendeel bewezen is.’

Het bleef even stil in de teamkamer.

‘Dat klinkt misschien niet erg professioneel,’ ging Molinari verder, ‘maar het helpt me wel om me altijd vragen te blijven stellen. Zoals de simpele vraag waarom iemand zoveel moeite zou doen om ’s avonds of ’s nachts een kerk binnen te dringen en zich beneden in de catacomben van het leven te beroven.’

Liese knikte alleen maar en toen ze het besefte, zei ze: ‘Ja, dat lijkt me inderdaad een goede vraag, commissario.’

‘Ik moet gaan,’ zei Molinari, ‘maar ik houd uiteraard contact met u. Ik weet niet of uw ambassade ondertussen de familie al op de hoogte heeft gebracht, maar mocht dat niet het geval zijn…’

‘Dank u, we doen het nodige.’

‘Ciao’, zei hij.

Liese keek haar beide collega’s aan.

‘En?’

‘En niets’, zei Masson. ‘We hebben toch niets, dan?’

Alleen al het feit dat hij de meervoudsvorm gebruikte, deed haar plezier.

‘Als zoiets zich op een ander moment zou voordoen, dan zou je niet eens de moeite nemen om terug te bellen.’

‘Dat is waar. Maar aangezien de criminelen allemaal in staking zijn, hebben we wel gebeld’, zei Liese. ‘En we weten ondertussen al wat meer. Toch?’

Hij knikte, duidelijk tegen zijn zin.

‘Je bedoelt dat zijn polsen doorgesneden zijn, meervoud?’ vroeg Laurent.

Dat bracht tenminste een flauwe glimlach op Massons gezicht.

‘Ja’, zei Liese. ‘Het bewijst niets, het is alleen zo dat het niet zo vaak gebeurt, meestal volstaat één.’

‘Misschien wilde hij op zeker spelen.’

‘Hm.’

Ze dacht na terwijl ze naar Masson keek, die uit het raam zat te staren.

In al die jaren dat ze met hem werkte had ze hem dat nog nooit, niet één keer, zien doen.

‘Haal hem eens door het systeem,’ vroeg ze Laurent, ‘dan weten we tenminste over wie we praten. Ik loop even langs bij de chef.’

In de gang op weg naar de hoofdcommissaris bleef ze over Masson malen.

Ze was vanochtend vroeg opgestaan omdat ze nog even langs de Schelde wilde lopen voor ze ging werken. Haar vriend Matthias sliep nog, één bol zacht vel en spieren en een beetje vet – al zou hij dat laatste nooit toegeven – en ze had een tijdje naast het bed gestaan en gewoon naar hem gekeken. Hij was een vrij grote man, met brede schouders en lange armen en met woest, springerig haar dat vooral ’s ochtends alle kanten op stond. Hij had de blauwgrijze ogen van zijn moeder Nelle, in wier hotelletje bij de kathedraal hij de succulentste gerechten klaarmaakte. Nelle, de Nederlandse hartsvriendin van Masson, de vrouw met wie hij eind jaren zeventig één zomer lang samen was en de vrouw met wie hij, zo was onlangs duidelijk geworden, toen een kind had gemaakt. Dat kind was bijna veertig jaar later uitgegroeid tot een vrolijke man, een chef-kok met de looks van een boswachter, en die man lag vanochtend, zoals meestal, in Lieses bed.

Ze had een relatie met de zoon van Masson en met dat gegeven was ze nog steeds niet in het reine.

Ze was trouwens niet de enige.

Matthias zelf reageerde meestal laconiek wanneer Liese hem erover aansprak. Hij had veertig jaar lang geen vaderbeeld gehad en er ook nooit naar gezocht. Nelle had destijds een mager verhaaltje verteld over een korte affaire met een Franse beeldhouwer die met de noorderzon verdwenen was, en dat volstond voor hem.

Bij Masson was er een totale radiostilte als de naam Matthias viel. Wat misschien ook een beetje begrijpelijk was, dacht ze, zijn leven stond op zijn kop. Hij was op een haar na dood geweest, hij had een bloedtransfusie gekregen met het bloed van de man die zijn zoon bleek te zijn, en hij had na bijna vier decennia huwelijk zijn vrouw Nadine verlaten. Het was Liese duidelijk dat hij al deze gebeurtenissen op rij helemaal nog niet verteerd had.

Noch Matthias, noch Masson was blijkbaar bereid – of in staat – om de eerste stap te zetten en daarom draaiden ze nog steeds rondjes rond elkaar, als twee honden die elkaar besnuffelen bij de eerste begroeting, nog niet goed wetend of ze zullen bijten of samen spelen.

‘Vraag dan je overplaatsing aan’, bromde Frank Torfs. ‘Bij de Drugs verdrinken ze in het werk, ik wil je er zo naartoe sturen.’

De hoofdcommissaris was niet al te best geluimd, maar dat was normaal, gezien de tijd van het jaar. Zijn vrouw koos iedere keer de vakantiebestemming en ze maakte er een sport van om haar echtgenoot zo lang mogelijk in spanning te houden. Wat Torfs betrof was er weinig spanning aan: het was de keuze tussen de pest of de cholera. Zij was gek op natuurvakanties in de bergen, met vele wandelingen, vergezichten en picknicks uit de rugzak, en hij haatte elk van die ingrediënten hartstochtelijk. Het jaarlijkse vooruitzicht om veertien dagen in de mistige, koude bergen en heuvels van Noorwegen, Wales of waar ook te gaan rondploeteren bracht zijn humeur telkens naar een dieptepunt.

‘Michel is terug,’ zei Liese, ‘maar dat wist je waarschijnlijk al.’

Torfs knikte. Hij was een niet al te grote, geblokte man met gespierde armen en met grijs, kortgeknipt haar. Hij wreef met beide handen over de stoppels op zijn hoofd en zuchtte.

‘Hij is vanochtend even langsgelopen.’

Masson en hij kenden elkaar al erg lang, ze waren destijds samen aan de politieschool begonnen. Ondanks het feit dat de een carrière had gemaakt en de ander nauwelijks, en dat de een voortdurend foeterde op het alcoholgebruik van de ander, was er een sterke band tussen beiden.

‘Maar goed,’ bromde Torfs, ‘heb je nog wat, behalve je gezeur over het gebrek aan werk? Andere mensen hebben het wel druk, hoor.’

Liese fronste haar wenkbrauwen, maar liet het passeren.

‘Een dode Antwerpenaar in Italië. Hij lag in de catacomben van een kerk.’

‘Moord?’

‘Voorlopig niet.’

De hoofdcommissaris snoof.

‘Waarom val je me er dan mee lastig?’

‘Volgens die Italiaanse commissaris stinkt het’, probeerde ze.

Torfs wuifde even met zijn hand voor zijn gezicht en zei: ‘Ik ruik niks.’

Ze zweeg.

‘Als het nou moord zou zijn, ja dan…’ mompelde hij.

Ze vertelde hem over de twijfels van Molinari, maar Torfs wilde er niets van weten.

‘Tja. Laat die Italianen maar doen. Als het toch iets blijkt te zijn, kunnen we er nog altijd naartoe.’ Hij keek haar vuil aan. ‘En misschien ga ik dan zelf wel, het is een mooi land. Wat anders dan een fucking wandelvakantie in Beieren.’

‘Persil wit, die Thielens’, zei inspecteur Vandenberghe toen Liese de teamkamer binnenliep. ‘Een ambtenaar, hij was iets hoogs bij Financiën. Heeft nog niet eens een verkeersboete gekregen.’

‘Getrouwd?’

Laurent knikte.

‘Met Aline, meisjesnaam Debackere. Ze woont in Berchem, aan de Diksmuidelaan.’

Masson zat aan zijn bureau en bladerde op zijn dooie gemak door de krant.

Liese wachtte tot hij haar aankeek.

‘Wat denk je, gaan we haar een bezoekje brengen?’

Hij staarde haar enkele tellen aan.

‘Waarom niet.’

Onderweg loenste ze een paar keer naar de man op de stoel naast haar, maar ze zweeg.

Het was een mooie, zomerse dag en Massons pak was duidelijk te warm voor de tijd van het jaar. Daarin was hij in ieder geval niet veranderd, dacht ze. Hij droeg nog steeds zijn ouderwetse driedelige pakken.

‘Laat het toch een beetje los’, mompelde hij opeens. ‘Het is mijn eerste dag, Liese. We zien wel hoe het loopt.’

Ze knikte alleen maar.

Ze vonden pal voor het huis aan de Diksmuidelaan een parkeerplaats.

Nog toen ze in de auto zaten, hoorden ze het geraas van een groot vliegtuig en bij het uitstappen vloog het zowat pal boven hun hoofd, nauwelijks honderd meter hoog, een tweemotorige grote jet die zich brullend klaarmaakte voor de landing. Het lawaai was enorm.

Masson keek het toestel na met een sombere blik.

‘Is dit hier vaak zo?’ vroeg Liese geschrokken.

Zelf woonde ze aan de andere kant van de stad en aan de Schelde, in de Goedehoopstraat, waar vliegtuigen verre zilveren strepen in de lucht waren.

‘Vroeger waren het alleen de zakenmensen met hun propellervliegtuigjes’, antwoordde hij. ‘Dat was nog doenbaar. Maar sinds kort zijn het de grote jets voor de toeristen. Ik heb een vriend wonen hier vlakbij. Als er zo’n brulboei overvliegt, rammelt het servies bij hem in de kast.’

Liese belde aan.

‘En mag dat zomaar, dan?’

Ze was nog steeds verbaasd, want ze waren nauwelijks honderd meter verder een school gepasseerd, ze bevonden zich in een dichtbevolkte wijk van de stad.

Masson knikte.

‘Dat mag. Meestal wel alleen nog in ontwikkelingslanden, maar toch.’

De deur ging open en een oudere vrouw keek hen achterdochtig aan. Ze droeg een groenige jurk met grote bloemen.

‘Mevrouw Thielens?’ vroeg Liese.

‘Aline wenst niemand te spreken’, zei de vrouw op een toon die weinig tegenspraak duldde.

‘En wie bent u?’

‘De buurvrouw.’

Liese liet haar politiekaart zien.

‘We blijven maar eventjes’, zei ze neutraal. Daarop stapte ze naar binnen, zodat de vrouw geen andere keuze had dan opzij te gaan in de smalle doorgang naar de hal. Ze sloot de deur achter hen, ze was duidelijk geïrriteerd.

‘De huisdokter is ook bij haar’, zei ze, op een toon die duidelijk maakte dat er, wat haar betrof, sowieso al te veel volk in het huis was. ‘Rechtdoor, de eerste deur links.’

‘Ik begrijp er allemaal niets van’, fluisterde Aline Thielens.

Haar gefluister hield het midden tussen jammeren en huilen, en het was zo zacht dat Liese zich herhaaldelijk naar haar toe moest buigen om te verstaan wat ze zei.

De echtgenote van Werner was even oud als hij, had Liese van Laurent vernomen, maar ze zag er hier, op de bruine, ouderwetse bank, minstens tien jaar ouder uit. Ze was een grote, heel magere vrouw met een langwerpig gezicht en jukbeenderen die bijna door de huid leken te steken. Ze had zwart sluikhaar dat futloos om haar hoofd hing.

De dokter stond op, boog zijn hoofd naar de vrouw en zei op zachte toon: ‘Ik kom morgen opnieuw langs, Aline. Vergeet je medicijn niet in te nemen. Nog twee keer vandaag, vanmiddag en vanavond voor het slapengaan.’

Hij knikte in de richting van de speurders en liep naar de deur.

Liese keek de buurvrouw vriendelijk aan.

‘Misschien kunt u beter met de dokter meelopen, mevrouw…’

‘Cleynen, Cynthia Cleynen, en ik denk dat Aline me in deze moeilijke…’

‘We willen graag even alleen zijn met haar. Het zal niet lang duren. Indien u dat wenst, kunt u over een kwartiertje terugkomen.’

De vrouw kneep haar lippen tot een dunne streep, legde haar hand op Alines schouder en zei: ‘Ik ben er over een kwartiertje weer, ik beloof het je.’

Zonder nog een woord te zeggen liep ze naar buiten.

Toen ze alleen waren, vroeg Masson:‘Heeft men u gisteren gebeld met het nieuws, mevrouw Thielens?’

Ze knikte traag.

Liese keek naar haar doffe ogen en besefte dat de vrouw van haar dokter een sedatief had gekregen.

‘Ze… ze hebben Werner in een kerk in Italië gevonden. Ik begrijp het niet. Ik begrijp er allemaal niets van.’

‘Was uw man er met vakantie?’ vroeg Liese.

De vrouw keek haar gepijnigd aan.

‘Maar dat zeg ik u toch net, dat ik het niet begrijp’, fluisterde ze snikkend. ‘Werner was helemaal niet in Italië, hij was in Zwitserland, net als altijd.’

‘In Zwitserland’, zei Masson.

‘In Zermatt. Hij gaat daar bergwandelen, ieder jaar, altijd in dezelfde periode. We zijn dit jaar twintig jaar getrouwd en…’

Nu begon ze te huilen.

‘Als ik u goed begrijp, mevrouw,’ zei Liese zacht, ‘dan had uw man geen enkele reden om in Bolsena te zijn, dat is toch zo, hé?’

De vrouw wiegde met haar hoofd terwijl ze huilde.

‘Ik zeg u toch dat ik het niet snap! Ik heb nog nooit van die plaats gehoord, Werner is daar nog nooit geweest, nooit!’

Op het gesnik van Aline Thielens na was het een tijdje stil in de kamer.

‘U ging nooit mee naar Zwitserland?’ vroeg Masson.

Hij moest zijn vraag herhalen, want de vrouw had hem niet begrepen. Ze werd wat rustiger nu.

‘Nee. Ik ga niet graag op reis. Werner wandelt graag, vooral in de bergen.’

‘Dit was dus niet de eerste keer dat hij alleen met vakantie ging.’

‘Hij gaat elk jaar naar Zermatt, al zo lang als we elkaar kennen.’

Liese hoorde de vrouw in de tegenwoordige tijd spreken, alsof het verlies nog niet echt tot haar doorgedrongen was.

‘Waar verbleef uw man dan?’ vroeg Masson. ‘Is dat in een pension, of een hotel of…’

‘Altijd in hetzelfde hotel, hij houdt niet van verandering. Ik denk dat de brochure in de lade onder de televisie ligt.’

Masson stond op en liep ernaartoe.

‘Hoe ging Werner naar Zwitserland?’ vroeg Liese.

‘Met zijn auto. Onze auto, we hebben er maar een, maar ik doe alles met de tram.’ Ze snikte.

‘Welk merk auto is dat?’

‘Een Opel Vectra, een donkerblauwe.’

Masson was er weer bij komen zitten. Hij hield een kleine, rechthoekige brochure in zijn handen.

‘Is er onlangs iets gebeurd in Werners leven?’ vroeg Liese. ‘Iets… vreemds, of iets wat hem heeft aangegrepen?’

‘Zijn vader is gestorven.’

‘En wanneer was dat?’

‘Twee weken geleden.’

Masson schraapte zijn keel.

‘Had hij een hechte band met zijn vader?’

Aline schudde haar hoofd en er
















































































































































































































Van TONI COPPERS zijn bij dezelfde uitgever verschenen:

NIETS IS OOIT

Genomineerd voor de Hercule Poirotprijs

Wanneer zijn vader Robert verongelukt, erft Simon de Vere diens zaak, een kleine maar gerespecteerde kunsthandel in de buurt van de Kleine Zavel.

Al op de begrafenis gebeuren er vreemde dingen, en de zaken worden hoe langer hoe vreemder. Zijn vader blijkt een uitstaande schuld te hebben bij schimmige mensen met weinig gevoel voor humor en met de onhebbelijke gewoonte om Simon te bedreigen. Als er in de zaak wordt ingebroken, leert Simon inspecteur Liese Meerhout kennen. Liese heeft haar handen vol met een al even vreemde misdaad: de roofmoord op een gastconservator van het Afrikamuseum.

Dan blijkt dat het vreemde schilderij dat Simons vader zijn leven lang gekoesterd heeft en dat hij altijd dicht bij zich in zijn kluis had, verdwenen is...

‘Laat de rest van de serie maar komen.’ – VRIJ NEDERLAND

‘Coppers is een aanstormend talent, zonder enige twijfel.’ – JURYVERSLAG HERCULE POIROTPRIJS 2008





ENGEL

Op zijn ronde door het Museum voor Schone Kunsten in Brussel ontdekt nachtwaker Alain Richaux tot zijn afgrijzen dat er onder een schilderij een beeldje van een engel ligt, badend in een plas bloed.

Inspecteur Liese Meerhout van de afdeling Kunstcriminaliteit ontvangt in de dagen na dit merkwaardige voorval verscheidene raadselachtige boodschappen. Zijn ze afkomstig van een grappenmaker die haar op stang wil jagen, of bevatten de briefjes aanwijzingen en tips?

Dan valt er een eerste dode. Een man is op de Zavel vermoord zoals de revolutionair Marat op het beroemde schilderij van David: doodgestoken in zijn bad. En de klok voor het tweede slachtoffer begint te tikken…

Zal Liese er samen met haar steun en toeverlaat Simon de Vere in slagen deze complexe kunsthistorische legpuzzel op te lossen?

‘Coppers weet veel, schrijft goed en kan een volgehouden structuur opzetten. De plot is klassiek en goed doordacht.’ – KNACK





DE GEHEIME TUIN

Genomineerd voor de Diamanten Kogel

In een Brussels kerkje wordt een jonge vrouw vermoord terwijl ze een schilderij aan het schoonmaken is. Het doek wordt gestolen. Maar wat deed het ondermaatse werk in de selectie van een prestigieuze Europese tentoonstelling?

In een loods aan de haven ligt het halfvergane lijk van een aan lagerwal geraakte kunstschilder.

In een hotel in de binnenstad wordt het lijk gevonden van een Europarlementslid voor een Nederlandse rechtspopulistische partij. Hij lijkt gewurgd tijdens een gay-seksspelletje.

Werk aan de winkel voor Liese Meerhout, de opgewekte, lichtjes chaotische inspecteur Kunstcriminaliteit, en voor haar vriend Simon de Vere, antiquair tegen wil en dank. Wat in eerste instantie alleen maar lijkt te gaan om hebzucht, macht en klatergoud, blijkt ook zijn weerslag te hebben op de onderkant van het Europese verhaal: de illegalen die in het hart van de Europese hoofdstad een stukje geluk komen zoeken.

‘Toni Coppers weet een heel slim en geloofwaardig verhaal in elkaar te zetten.’ – VRIJ NEDERLAND





IRIS WAS HAAR NAAM

Genomineerd voor de Diamanten Kogel

Een ondiep graf in het Zoniënwoud. Daarin ligt het lijk van een NAVO-kolonel met een vreemd soort juweel om de hals.

Liese Meerhout, kersverse commissaris bij de Moordbrigade, bijt zich vast in het leven van de kolonel. Een man met vele geheimen, zo blijkt al snel.

Dan wordt in het uitgestrekte bos een tweede lijk gevonden, nu van een louche autohandelaar met een voorliefde voor jonge meisjes. Hij draagt eenzelfde mysterieus juweel, en tussen zijn dichtgevouwen handen steekt een witte bloem.

Liese zoekt hardnekkig naar een verband tussen beide mannen, maar het wordt haar niet gemakkelijk gemaakt. De macho’s van de Moordbrigade gunnen een nieuweling weinig, en nog minder als het een vrouw is. Daarbij komt nog dat haar relatie met haar vriend Simon de Vere aan een zijden draadje hangt.

Hoe verder het onderzoek vordert, hoe meer Liese beseft dat ze een race tegen de tijd loopt. Stilaan maar zeker komt er namelijk één naam in beeld: Iris, een meisje van twaalf, twee maanden ervoor spoorloos verdwenen…

‘Toni Coppers wordt door de uitgeverij tot de absolute paradepaardjes gerekend. Volkomen terecht.’ – VRIJ NEDERLAND

‘De vierde thriller van Coppers is de beste. Hij heeft zijn stem gevonden. […] Coppers verdient het succes van Aspe of Deflo.’ – HET NIEUWSBLAD





STIL BLOED

In Oostende wordt de directeur van een onderzoekscentrum vermoord teruggevonden. Er ligt een eenvoudig poppetje op de plaats van de misdaad. De moord is griezelig gelijk aan een onopgeloste zaak van drie maanden daarvoor in het Brusselse: toen werd een journalist omgebracht, en ook bij hem lag hetzelfde soort poppetje.

Commissaris Liese Meerhout wil de moorden om persoonlijke redenen onderzoeken: haar vriend Simon pendelt al maanden tussen Brussel en Oostende. En nog belangrijker: ze is een maand zwanger en Simon wil absoluut geen kind.

Al vrij snel na haar aankomst in Oostende wordt de negentienjarige dochter van een welgesteld zakenkoppel ontvoerd. Op de plaats van de ontvoering ligt een eenvoudig poppetje.

Dan nemen de zaken een mysterieuze wending: er duikt een filmpje op waarin het vastgebonden meisje te zien is en rondom haar een luguber ritueel wordt voorbereid.

Voor Liese start een dubbele race tegen de tijd: het meisje op tijd terugvinden, en beslissen of ze haar kind zal houden…

‘Zijn boeken zijn het betere thrillerwerk en de lezer wordt meteen meegesleept door het charmante hoofdpersonage Liese Meerhout.’ – BOEKENKAST.JIMDO.COM

‘Toni Coppers is bezig aan een mooie reeks thrillers […] Coppers is een goed stilist en werkte een degelijke plot uit.’ – HET NIEUWSBLAD

‘Toni Coppers combineert een vlotte stijl met wederom een prima plot.’ – VRIJ NEDERLAND





ZWERFVUIL

In een gure nacht worden in Antwerpen een zwerver en een drugsverslaafde vermoord. Getuigen hebben een grote, zwarte gedaante in een cape zien vluchten van de plaats van de misdaad.

De kranten hebben al snel een vette kluif aan de ongrijpbare ‘Schim’, maar commissaris Liese Meerhout heeft genoeg aan haar eigen demonen om ook nog in spoken te geloven. Nadat haar relatie op de klippen is gelopen, heeft ze overplaatsing gevraagd naar de Antwerpse moordbrigade. Ze moet nog wennen aan haar nieuwe stad en haar nieuwe leven.

Als Liese zich vastbijt in een van de onderzoeken – de moord op een zwerver met een nogal duister verleden – gebeuren er meer vreemde dingen. Er valt een volgend slachtoffer, een mooie Sloveense die haar eigen erotische website had. En Liese merkt dat ze gevolgd en bespied wordt.

De Schim heeft haar in zijn vizier genomen.

‘De beste politieroman van het voorjaar.’ – DE STANDAARD

‘Een degelijke policier.’ – CRIMEZONE





DOOD WATER

Winnaar van de Hercule Poirotprijs 2014

Een pijp langs de Antwerpse Scheldekade: het enige aanknopingspunt bij de verdwijning van Albrecht Stuyt, een missiepriester aan wie een geurtje van pedofilie kleeft. Bizar genoeg vinden duikers bij het dreggen niet het lijk van de geestelijke, maar wel dat van Pina Gonzalez, een voormalig hoertje uit het Schipperskwartier.

Commissaris Liese Meerhout van de Antwerpse moordbrigade krijgt kop noch staart aan het verhaal. Het parket beschouwt de zaak van de verdrinkingsdood van de prostituee als afgedaan, maar Liese zoekt koppig verder. Wanneer uiteindelijk ook het verminkte lijk van de gewurgde missionaris aanspoelt, stapelen de vragen zich op. Want wie zit achter de moord? De hebberige neef van Stuyt? Een Afrikaanse smokkelbende?

Corrupte pooiers en genadeloze smokkelaars. Algauw raakt Liese Meerhout verstrikt in een kluwen van intriges, doodsbedreigingen, rauwe seks en gewetenswroeging.

Niets blijkt moeilijker dan zoeken naar de waarheid in dood water.

‘Een klassieke politieroman met een helder geconstrueerd verhaal. Coppers vertelt het discreet, soms poëtisch en zonder drang naar sensatie. De karakters zijn mooi uitgewerkt.’ – HERCULE POIROTPRIJS 2014, JURYVERSLAG

‘Met Dood water maakt Coppers zijn reputatie van “nieuwe Aspe” waar.’ – GAZET VAN ANTWERPEN

‘Deze zevende policier Dood water voldoet weer ruimschoots aan de verwachtingen. Goed geschreven, mooie plot met de nodige spanning en privé-besognes van de speurder.’ – VRIJ NEDERLAND





HET LAATSTE OORDEEL

Zomer, een broeierige avond in augustus. De twaalfjarige Emma verdwijnt uit het ouderlijk huis in de Antwerpse deelgemeente Berchem. Er zijn aanwijzingen dat het meisje is weggelopen, maar er zijn ook verontrustender elementen: ze heeft haar gsm en haar geneesmiddelen niet meegenomen. Commissaris Liese Meerhout heeft er een wrang gevoel bij.

Na enkele dagen, er is nog steeds geen spoor van Emma, verdwijnt ook de dertienjarige Femke terwijl ze natuurfoto’s neemt in het domein van Fort 4 in Mortsel. Alle alarmbellen rinkelen nu bij het team. Is er een verband? Hebben de speurders te maken met een psychopaat die jonge meisjes ontvoert?

Commissaris Meerhout en haar collega’s zijn dag en nacht in touw om de meisjes terug te vinden. Als de motieven van de dader stilaan duidelijk worden, is de waarheid veel schokkender dan iemand ooit had kunnen vermoeden.

‘Antwerpen vormt andermaal het herkenbare decor van deze goed geschreven en tot in de laatste details gedocumenteerde politieroman van de Limburgse Aspe.’ – HET BELANG VAN LIMBURG

‘Nieuwe thriller Toni Coppers na drie dagen al herdrukt. […] Verschillende boekhandels zagen in een mum van tijd hun voorraad uitverkocht.’ – HET NIEUWSBLAD

‘De ingrediënten van een Coppersboek: fijn geraffineerd speurwerk, emotionele intelligentie, interessante personages met dus veel diepgang, knap wisselende decors, een mooie plot, ritmeveranderingen, brede kijk op de wereld en een uitgediept thema.’ – PATRICK VAN GOMPEL, VTM





DE VLEERMUISMOORDEN

Winnaar van de publieksprijs Hercule Poirot 2015

Het is begin december, en vriesweer. Als een busje met Britse zakenlui te pletter rijdt tegen de gevel van een bank, wordt er gevreesd voor een aanslag. Ondertussen zoekt een ontstemde commissaris Liese Meerhout naar een nieuwe woning en kan haar hoofdinspecteur Masson maar niet zwijgen over zijn reis naar Portugal, waar hij niet alleen kerken, musea en kroegen heeft bezocht, maar ook een bibliotheek vol vleermuizen.

Het busongeval blijkt een moord te verhullen en Liese krijgt de zaak toegewezen. Niet lang daarna wordt er een rechter omgebracht en pleegt iemand een aanslag op haar leven. Liese moet onderduiken...

Masson brengt haar onder bij een oude vriendin die een hotelletje runt in de Antwerpse binnenstad, niet ver van de kathedraal. Langzaam maar zeker wordt duidelijk dat ze op zoek zijn naar een formidabele tegenstrever. Want hoe stop je een moordenaar die niets meer te verliezen heeft?

‘Ook De vleermuismoorden is weer een formidabele thriller van de hand van Coppers.’ – VRIJ NEDERLAND

‘Coppers blijft boeien en verrassen, want niets is wat het lijkt. […] Het taalgebruik is vloeiend, rijk en gevarieerd, met een heerlijke dosis humor en menselijkheid.’ – CLOSE MAGAZINE

‘De auteur levert een meesterwerk af met dit deel in de Liese Meerhout-reeks. […] Meerhout-fans, maar ook alle andere thrillerliefhebbers zullen hiervan smullen.’ – NBD BIBLION

‘Ik ben Coppers-fan van het eerste uur.’ – MARCEL VANTHILT





DE HONDENMAN

Winnaar van de publieksprijs Hercule Poirot 2016

Een tevreden, ja zelfs gelukkige commissaris Liese Meerhout is volop aan het verhuizen als ze op een zaterdag een oproep krijgt: er is een vrouw gevonden in het Galgenweel, het uitgestrekte zeilmeer op de Antwerpse Linkeroever. Ze is gewurgd en misbruikt. Maar hoe gruwelijk ook, dat is niet het enige…

En dit is geen alleenstaand geval. In Córdoba en in Trier zijn vergelijkbare misdaden gepleegd. Het enige aanknopingspunt: een witte veer. Een vederlicht spoor om een moord op te lossen.

Midden in dit onderzoek gebeurt in het privéleven van Liese een drama. Wanneer er in Antwerpen opnieuw een slachtoffer valt, gaat het alarm in het rood. Liese en haar team moeten op zoek naar een man met een verziekte geest, een gewiekste moordenaar die zich niet laat vatten.

Een geschokte, rouwende Liese moet dieper gaan dan ooit in de jacht op haar eerste seriemoordenaar...

‘Alweer een eersteklas pageturner rond de meest intrigerende romandetective van de Lage Landen.’ – HET LAATSTE NIEUWS

‘Coppers wordt beter en beter en is op dit moment beslist een van de beste Belgische thrillerschrijvers.’ – VRIJ NEDERLAND

‘Een misdaadroman die ontroert. Je krijgt er niet elke dag zo eentje op je leesplank.’ – HET NIEUWSBLAD





IN NAAM VAN DE VADER

Een zaterdagnacht, begin juni. Luc Michiels, een werkloze havenarbeider, wordt in ware maffiastijl geëxecuteerd. Op hetzelfde ogenblik verlaat Isaura de Mey, de negentienjarige dochter van een rijke vastgoedmagnaat, een exclusief polo-event in Brasschaat. Ze neemt een overdosis en pleegt zelfmoord.

Al vrij snel komen commissaris Liese Meerhout en haar team erachter dat Michiels een informant was voor de collega’s van de drugssectie. Werd Michiels verraden? Zit er een mol bij de politie?

Seppe, het elfjarige zoontje van Michiels, is in de nacht van de moord teruggevonden op straat en spreekt sindsdien niet meer. Wat heeft de jongen gezien?

Liese bijt zich vast in de zaak en onderzoekt ook de zelfmoord van Isaura de Mey, wat niet naar de zin is van haar bazen. Ten huize De Mey, in hun imposante villa, treft ze een compleet ontwricht gezin aan, waar meer dan één geheim de relaties verziekt.

Dan duiken er vreemde mannen op in de buurt van Seppe. Liese en haar team doen er alles aan om de dreiging weg te nemen, maar niet veel later is de kleine Seppe verdwenen...

‘Het leuke aan Coppers’ boeken is dat hij elke keer een geweldige plot bedenkt die door echt speurwerk wordt opgelost.’ – VRIJ NEDERLAND

‘Coppers is een meester in menselijke nuancering.’ – LUKAS DE VOS, KNACK




[image: img]

OEBPS/images/back.jpg
Iaronpus seu0l ©

In de catacomben onder de kerk van Bolsena, een stacje in Midden-Italie, wordt het
lichaam gevonden van een man uit Antwerpen. Hij gt in een van de nissen waar de
esrste christenen erden begraven.

Commissaris Liese Meerhout en haar rechterhand, hoofdinspecteur Michel Masson,
gaan op onderzoek uit, Liese ergert zich aan Masson, die op scheiden stazt, openlik lrt
met otslag en het tripie naar ali schaamteloos gebruiktom te welgen in e culturele
rijkdom van de regio. Tegeljketijd maakt ze zich ook zorgen, want het gaat hem duidelik
et goed.

Ais de autopsie geen uitsluitsel geeft, is de Italiaanse poite ervan overtigd dat de
man in de catacomben zelfmoord heeft gepleegd.

Terug in Antwerpen vergt een andere zaak de aandacht van Liese Meerhout en haar team:
de schipper van een veerboot op de Schelde heeft een koffetje uit het water gehaald
met daarin de bezitingen van een meisje dat in 1993 werd vermoord. De dader — hij
misbruikte en wurgde twee meisjes in vier maanden tid — is nooit gevanden.

Tervillde commissaris i Antwerpen het anderzock naar de moorden op de meisjes heropert
en daarmee oude vonden openrif, gaat een ontketende Masson n lali op zoek naar
antwoorden, en naar zichzelf...

. Toni Coppers (1961) creéerde met Liese Meerhout een
unieke commissaris in het misdaadgenre. Sympathiek,
‘gedreven, chaoisch, passioneel. Niets s ooit het eerste boek
in de reeks rond Liese Meerhout, werd genomineerd voor de
Hercule Poirotprs 2008. De geheime tuin, rs was haar naam
en Dood waterontvingen een Diamanten Kogelnominatie. Met
Dood water won Toni Coppers ook de Hercule Poiratprijs en
werd hij genomineerd voor De Gouden Strop. In 2015 bekroonde
et publiek hem met de publieksprijs Hercule Poirot voor
De vieermuismoorden. In 2016 viel dezelfde eer hem te
beurt voor De fiondenman. De misdaadreeks ‘Coppers’ op
VTM, naar zijn boeken, was een succes

‘lk ben zeer benieuwd of hij ndg beter kan dan dit. Echt héél goed. — Patrick Van GowpeL, VIM

“Toni Coppers bewijst nog maar eens dat hij een van de beste misdaadauteurs
van Viaanderen i.’ — Kk Focus

‘Wat is ze écht, die Liese Meerhout.’ — Hesgan.n
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